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HC20/HC50 HC25/HC55 Kratke upute

Brojevi modela
Ove upute odnose se na brojeve modela: WLMT0, WCMTA, WCMTB, WCMTC, WCMTD i WCMTJ.

Raspakiranje
Kada primite uređaj, provjerite nalaze li se sve stavke u kutiji za otpremu.

1. Pažljivo uklonite sav zaštitni materijal s uređaja i sačuvajte ambalažu za kasniju pohranu i transport.

2. Provjerite jeste li primili sljedeće:

• Računalo osjetljivo na dodir

• Litij-ionsku bateriju PowerPrecision

• Regulatorni priručnik

3. Provjerite opremu i provjerite je li oštećena. Ako oprema nedostaje ili je oštećena, odmah kontaktirajte
centar za globalnu korisničku podršku.

4. Prije prve upotrebe uređaja uklonite zaštitnu transportnu foliju koja prekriva prozorčić za skeniranje,
zaslon i prozorčić kamere.

Značajke
U ovom odjeljku navedene su sve značajke uređaja .

Slika 1    Prikaz sprijeda

Broj Stavka Opis

1 Prednja kamera Služi za snimanje fotografija i videozapisa (dostupno na
nekim modelima).

2 LED svjetlo pokazatelja punjenja/
obavijesti

Naznačuje status punjenja baterije tijekom punjenja,
kao i obavijesti koje generira aplikacija.

Tablica 1    Prikaz značajki sprijeda.
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HC20/HC50 HC25/HC55 Kratke upute

Broj Stavka Opis

3 Zvučnik/slušalica Služi za reprodukciju zvuka u načinu rada telefona i
zvučnika.

4 LED svjetlo pokazatelja snimanja
podataka

Pokazuje status snimanja podataka.

5 Senzor svjetlosti/blizine Određuje ambijentalno svjetlo za kontrolu intenziteta
pozadinskog osvjetljenja zaslona i udaljenost za
isključivanje zaslona kada se koristi kao slušalica.

6 Zaslon osjetljiv na dodir Prikazuje sve informacije potrebne za rukovanje
uređajem.

7 Zvučnik Omogućuje reprodukciju zvuka za videozapise i glazbu.
Omogućuje reprodukciju zvuka u načinu rada zvučnika.

8 Kontakti za punjenje u postolju Omogućuje punjenje uređaja putem postolja i dodatne
opreme.

9 USB-C priključnica s priključkom Omogućuje USB komunikaciju glavnog računala i
klijenta te punjenje uređaja putem kabela i dodatne
opreme.

10 Mikrofon Upotrebljava se za komunikaciju u načinu rada telefona.

11 Gumb za skeniranje Pokreće snimanje podataka (može se programirati).

12 Programibilni gumb Obično se upotrebljava za PTT (pritisni za razgovor)
komunikaciju. Ondje gdje postoje regulatorna
ograničenja za komunikaciju putem PTT VoIP-a, ovaj
gumb može se konfigurirati za upotrebu s drugim
aplikacijama.

Tablica 1    Prikaz značajki sprijeda. (Continued)

Slika 2    Pogled straga

Broj Stavka Opis

13 Mikrofon (samo HC20/HC50) Služi za komunikaciju i poništavanje buke.

Tablica 2    Značajke na stražnjoj strani
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Broj Stavka Opis

14 NFC antena Omogućuje komunikaciju s drugim uređajem na kojem
je aktivirana opcija NFC.

15 Gumb upozorenja Crveni gumb upozorenja.

16 Kopče za otpuštanje baterije Pritisnite za uklanjanje baterije.

17 Litij-ionska baterija PowerPrecision Napaja uređaj.

18 Prorez trake za ruku Predstavlja točku montiranja dodataka osnovne trake
za ruku.

19 Gumb za pojačavanje/stišavanje
glasnoće

Služi za pojačavanje i stišavanje glasnoće zvuka (može
se programirati).

20 Gumb za skeniranje Pokreće snimanje podataka (može se programirati).

21 Bljeskalica fotoaparata Omogućuje osvjetljenje kamere, a služi i kao svjetiljka.

22 Stražnja kamera Služi za snimanje fotografija i videozapisa.

23 Držač kartice Drži SIM karticu (samo HC25/HC55) i SD karticu.

24 Gumb za uključivanje/isključivanje Uključuje i isključuje zaslon. Pritisnite i zadržite za
ponovno podešavanje ili isključivanje uređaja.

25 Izlazni prozorčić skenera Omogućuje snimanje podataka pomoću snimača slika
(dostupno na određenim modelima).

26 Mikrofon Služi za komunikaciju u načinu rada zvučnika.

Tablica 2    Značajke na stražnjoj strani (Continued)

Podešavanje uređaja
Za početak korištenja uređaj učinite sljedeće.

1. Instalirajte mikro SD karticu (opcionalno).

2. Umetanite nano SIM karticu (opcionalno)

3. Stavite bateriju.

4. Napunite uređaj.

Instaliranje microSD kartice

Utor za microSD karticu na uređaju služi za umetanje sekundarne trajne memorije. Utor se nalazi ispod
baterije. Više informacija potražite u dokumentaciji isporučenoj s karticom i pridržavajte se preporuka za
upotrebu proizvođača.

OPREZ: Pridržavajte se odgovarajućih mjera opreza vezanih uz elektrostatičko pražnjenje (ESD)
kako ne biste oštetili microSD karticu. Odgovarajuće mjere opreza za ESD uključuju, ali nisu
ograničene na rad na ESD podlozi i osiguravanje da je rukovatelj propisno uzemljen.
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1. Izvucite držač kartice iz uređaja.

2. Stavite microSD karticu s krajem s kontaktima okrenutima prema gore u držač kartice, a zatim okrenite
microSD karticu prema dolje.

3. Pritisnite karticu u držač kartice i provjerite je li ispravno sjela.

4. Vratite držač kartice na mjesto.

Umetanje SIM kartice

SIM kartica je potrebna za pozive i prijenos podataka putem mobilne mreže s HC25/HC55 uređajima.
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NAPOMENA: Koristite isključivo nano SIM karticu.

OPREZ: Slijedite odgovarajuće mjere opreza vezane uz elektrostatičko pražnjenje (ESD) kako ne
biste oštetili SIM karticu. Odgovarajuće mjere opreza za ESD uključuju, ali nisu ograničene na rad
na ESD podlozi i osiguravanje da je korisnik propisno uzemljen.

1. Izvucite držač kartice iz uređaja.

2. Preokrenite držač kartice.

3. Stavite SIM karticu s kontaktima okrenutima prema gore u držač kartice.

4. Pritisnite SIM karticu u držač kartice i provjerite je li ispravno sjela.

5. Preokrenite držač kartice i vratite ga na mjesto.
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Aktiviranje eSIM kartice

Uređaj HC25/HC55 može koristiti SIM karticu, eSIM karticu ili oboje. Možete odabrati koju SIM karticu želite
koristiti za koju radnju, kao što su slanje poruka ili pozivanje. Prije upotrebe morate aktivirati eSIM karticu.

NAPOMENA: Prije dodavanja eSIM kartice obratite se svom operateru kako biste dobili eSIM
uslugu i njezin aktivacijski kôd ili QR kôd.

1. Na uređaju uspostavite internetsku vezu putem Wi-Fi mreže ili mobilnih podataka s instaliranom SIM
karticom.

2. Idite na Settings (Postavke).

3. Dodirnite Network & internet (Mreža i internet) > Mobile Networks (Mobilne mreže).

4. Dodirnite +  pored SIMs (SIM kartice) ako je SIM kartica već instalirana ili dodirnite SIMs (SIM kartice)
ako nije instalirana SIM kartica.

Prikazuje se zaslon Mobile network (Mobilna mreža).

5. Odaberite MANUAL CODE ENTRY (RUČNI UNOS KODA) za unos aktivacijskog koda ili dodirnite
SCAN (SKENIRAJ) za skeniranje QR koda za preuzimanje eSIM profila.

Prikazuje se dijaloški okvir Confirmation!!! (Potvrda!!!).

6. Dodirnite OK (U redu).

7. Unesite aktivacijski kôd ili skenirajte QR kôd.

8. Dodirnite NEXT (SLJEDEĆE).

Prikazuje se poruka Downloading a profile (Preuzimanje profila), a zatim poruka Use Network
Name? (Upotrijebiti naziv mreže?).

9. Dodirnite ACTIVATE (AKTIVIRAJ).

10. Dodirnite Done (Gotovo).

eSIM kartica sada je aktivirana.

Deaktiviranje eSIM kartice

Privremeno isključite eSIM karticu i kasnije je ponovno aktivirajte.

1. Na uređaju uspostavite internetsku vezu putem Wi-Fi mreže ili mobilnih podataka s instaliranom SIM
karticom.

2. Dodirnite Network & internet (Mreža i internet) > SIMs (SIM kartice).

3. U odjeljku Download SIM (Preuzimanje SIM kartice) dodirnite eSIM karticu koju želite deaktivirati.

4. Dodirnete prekidač Use SIM (Upotrijebi SIM karticu) da biste isključili eSIM karticu.

5. Dodirnite Yes (Da).

eSIM kartica je deaktivirana.

Brisanje eSIM profila

Brisanjem eSIM profila on se potpuno uklanja s uređaja.

NAPOMENA: Nakon brisanja eSIM kartice s uređaja više je ne možete koristiti.
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1. Na uređaju uspostavite internetsku vezu putem Wi-Fi mreže ili mobilnih podataka s instaliranom SIM
karticom.

2. Dodirnite Network & internet (Mreža i internet) > SIMs (SIM kartice).

3. U odjeljku Download SIM (Preuzimanje SIM kartice) dodirnite eSIM karticu koju želite izbrisati.

4. Dodirnite Erase (Izbriši).

Prikazuje se poruka Erase this downloaded SIM? (Izbrisati preuzetu SIM karticu?).

5. Dodirnite Erase (Izbriši).

eSIM profil izbrisan je s uređaja.

Umetanje baterije

NAPOMENA: Korisničke modifikacije uređaja, posebno u odjeljku za bateriju, poput naljepnica,
oznaka imovine, graviranja i naljepnica, mogu ugroziti predviđene performanse uređaja ili
dodatne opreme. Narušiti se mogu razine učinkovitosti kao što su brtvljenje (zaštita od prodiranja
(IP)), rad u slučaju udarca (pad i prevrtanje), funkcionalnost i temperaturna otpornost. NE stavljajte
nikakve naljepnice, oznake imovine, gravure ni naljepnice u odjeljak za baterije.

1. Umetnite bateriju (najprije donji dio) u odjeljak za bateriju na stražnjoj strani uređaja.

2. Pritisnite bateriju prema dolje u odjeljak za bateriju dok kopče za otpuštanje baterije ne sjednu na svoje
mjesto.

Zamjena baterije

Zamjena baterije u uređaju.

NAPOMENA: Korisničke modifikacije uređaja, posebno u odjeljku za bateriju, poput naljepnica,
oznaka imovine, graviranja, naljepnica itd., mogu ugroziti predviđene performanse uređaja ili
dodatne opreme. Razine učinkovitosti kao što su brtvljenje (zaštita od prodiranja (IP)), rad u
slučaju udarca (pad i prevrtanje), funkcionalnost, temperaturna otpornost itd. mogu biti narušene.
NE stavljajte nikakve naljepnice, oznake imovine, graviranja, naljepnice itd. u odjeljak za bateriju.

OPREZ: Nemojte dodavati ni uklanjati microSD karticu tijekom zamjene baterije.

1. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje dok se ne pojavi izbornik.
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2. Dodirnite Power Off (Power Off) (isključenje).

3. Ako je pričvršćena traka za ruku, uklonite je.

4. Pritisnite dvije kopče prema dolje.

NAPOMENA: Ne pokušavajte staviti prste ispod kopči prilikom izvlačenja baterije. Može doći do
oštećenja kopči.
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5. Dok pritišćete kopče prema dolje, pritisnite dvije kopče prema središtu uređaja. Kopče se moraju
pritisnuti do kraja kako bi se otpustila baterija.

6. Podignite bateriju s uređaja.
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7. Umetnite zamjensku bateriju (najprije donji dio) u odjeljak za bateriju na stražnjoj strani uređaja.

8. Pritišćite bateriju prema dolje dok kopče za otpuštanje baterije ne sjednu na svoje mjesto.

9. Po potrebi vratite traku za ruku.

10. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje i uključite uređaj.

Punjenje uređaja
OPREZ: Pridržavajte se smjernica za sigurnost baterije opisanih u Referentnom priručniku za
proizvod.

Za punjenje uređaja i/ili rezervne baterije upotrijebite neki od sljedećih dodataka.

Puni se KomunikacijaOpis Broj dijela

Baterija (u
uređaju)

Rezervna
baterija

USB Ethernet

Postolje samo za
punjenje s 1 ležištem

CRD-HC2L5L-BS1CO Da Ne Ne Ne

Postolje samo za
punjenje s 1 ležištem i
zasebnim ležištem za
rezervnu bateriju

CRD-HC2L5L-2S1D1B Da Da Ne Ne

Punjač za bateriju s 4
ležišta

SAC-HC2L5L-4SCHG Ne Da Ne Ne

Postolje samo za
punjenje s 5 ležišta

CRD-HC2L5L-BS5CO Da Ne Ne Ne

Tablica 3    Punjenje i komunikacija

Punjenje glavne baterije

Prije prve upotrebe uređaja napunite glavnu bateriju dok zeleno LED svjetlo pokazatelja (svjetlosna
dioda) punjenja/obavijesti ne počne neprekidno svijetliti. Upotrijebite kabel ili postolje s odgovarajućim
napajanjem za punjenje uređaja.
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Dostupna je sljedeća baterija:

• Standardna medicinska litij-ionska baterija PowerPrecision od 3800 mAh s BLE odašiljačem – broj
dijela: BTRY-TC2K-2XMAXB-01

LED svjetlo pokazatelja punjenja/obavijesti uređaja pokazuje status punjenja baterije. Standardna baterija
puni se od potpuno prazne do 80 % za manje od 1 sat i 20 minuta, a baterija proširenog kapaciteta puni se
od potpuno prazne do 80 % za manje od 1 sat i 50 minuta.

NAPOMENA: Punite baterije pri sobnoj temperaturi dok je uređaj u stanju mirovanja.

Stanje Naznačeno stanje

Isključeno Uređaj se ne puni, nije ispravno umetnut u postolje ili nije
povezan s izvorom napajanja. Punjač/postolje nije priključen
na napajanje.

Žuto svjetlo polako treperi (1 bljesak
svake 4 sekunde)

Uređaj se puni.

Crveno svjetlo polako treperi (1 bljesak
svake 4 sekunde)

Uređaj se puni, ali baterija je pri kraju vijeka trajanja.

Zeleno svjetlo svijetli neprekidno Punjenje je dovršeno.

Crveno svjetlo svijetli neprekidno Punjenje je dovršeno, ali baterija je pri kraju vijeka trajanja.

Žuto svjetlo brzo treperi (2 bljeska u
sekundi)

Pogreška u punjenju, primjerice:

• Temperatura je preniska ili previsoka.

• Punjenje traje predugo bez završetka (obično osam sati).

Crveno svjetlo brzo treperi (2 bljeska u
sekundi)

Pogreška u punjenju, ali baterija je pri kraju vijeka trajanja,
primjerice:

• Temperatura je preniska ili previsoka.

• Punjenje traje predugo bez završetka (obično osam sati).

Tablica 4    LED svjetlo pokazatelja punjenja/obavijesti

Punjenje rezervne baterije

LED svjetla pokazatelja punjenja rezervne baterije na punjaču za bateriju s 4 ležišta naznačuju status
punjenja rezervne baterije.

Standardna baterija i baterija proširenog kapaciteta pune se od potpuno praznih do 90 % napunjenih za
manje od 4 sata.

LED svjetlo Naznačeno stanje

Narančasto svjetlo svijetli neprekidno Rezervna se baterija puni.

Zeleno svjetlo svijetli neprekidno Dovršeno je punjenje rezervne baterije.

Crveno svjetlo svijetli neprekidno Rezervna se baterija puni, a baterija je pri kraju vijeka trajanja.
Punjenje je dovršeno, a baterija je pri kraju vijeka trajanja.

Crveno svjetlo brzo treperi (2 bljeska u
sekundi)

Pogreška u punjenju; provjerite položaj rezervne baterije i
baterija je pri kraju vijeka trajanja.
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LED svjetlo Naznačeno stanje

Isključeno Nema rezervne baterije u ležištu. Rezervna baterija nije
ispravno stavljena u utor. Postolje nije priključeno na
napajanje.

Temperatura prilikom punjenja

Baterije punite pri temperaturama od 5 °C do 40 °C (41 °F do 104 °F). Uređaj ili postolje uvijek obavlja
punjenje baterije na siguran i inteligentan način. Pri višim temperaturama (primjerice oko +37 °C / +98 °F)
uređaj ili postolje može u kraćim razdobljima naizmjence omogućavati i onemogućavati punjenje baterije
kako bi se baterija održavala na prihvatljivoj temperaturi. Uređaj ili postolje s pomoću svog LED indikatora
naznačuje da je punjenje onemogućeno zbog neodgovarajuće temperature.

Postolje samo za punjenje s 1 ležištem

Postolje omogućuje napajanje uređaja.

OPREZ: Pridržavajte se smjernica za sigurnost baterije opisanih u Referentnom priručniku za
proizvod.

Postolje samo za punjenje s 1 ležištem:

• Dovodi napajanje od 5 V DC potrebno za rad uređaja.

• Puni bateriju uređaja.
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Slika 3    Postolje samo za punjenje s 1 ležištem

1 Ležište za punjenje uređaja s podloškom.

2 USB priključak.

Postolje samo za punjenje s 1 ležištem i rezervnom baterijom

Postolje omogućuje punjenje uređaja i rezervne baterije.

OPREZ: Obavezno slijedite smjernice za sigurnost baterije opisane u referentnom vodiču
proizvoda.

Postolje samo za punjenje s 1 ležištem i rezervnom baterijom:

• Pruža napajanje od 5 VDC za rad uređaja.

• Puni bateriju uređaja.

• Puni rezervnu bateriju.
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Slika 4    Postolje s 1 ležištem i ležištem za rezervnu bateriju

1 Ležište za punjenje rezervne baterije.

2 LED indikator punjenja rezervne baterije

3 USB-C priključak

USB-C priključak je samo servisni priključak za nadogradnje firmvera i nije namijenjen za
punjenje.

4 LED svjetlo pokazatelja napajanja

5 Ležište za punjenje uređaja s podloškom

Punjač za bateriju s 4 ležišta

U ovom odjeljku opisuje se način upotrebe punjača za bateriju s 4 ležišta kako biste napunili do četiri
baterije uređaja.

OPREZ: Pridržavajte se smjernica za sigurnost baterije opisanih u Referentnom priručniku za
proizvod.
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Slika 5    Punjač za bateriju s 4 ležišta

1 Utor za bateriju

2 LED indikator punjenja baterije

3 LED indikator napajanja

4 USB-C priključnica

USB-C priključnica servisna je priključnica za nadogradnju programskih datoteka i nije
namijenjena za punjenje.

Postolje samo za punjenje s 5 ležišta

U ovom odjeljku opisuje se način upotrebe punjača za bateriju s pet ležišta kako biste napunili do pet
baterija uređaja.

OPREZ: Pridržavajte se smjernica za sigurnost baterije opisanih u Referentnom priručniku za
proizvod.

Postolje samo za punjenje s 5 ležišta:

• Dovodi napajanje od 5 V DC potrebno za rad uređaja.

• Istovremeno puni do pet uređaja.
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Slika 6    Postolje samo za punjenje s 5 ležišta

1 Ležište za punjenje uređaja s podloškom

2 LED indikator napajanja

USB kabel
USB kabel ukopčajte na dno uređaja. Kad je spojen na uređaj, kabel omogućuje punjenje, prijenos
podataka na glavno računalo i povezivanje USB perifernih jedinica.

Prije ukopčavanja USB kabela u USB-C priključnicu skinite čep za USB priključak.
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Slika 7    USB kabel

Skeniranje s unutarnjim snimačem slika
Za čitanje bar (crtičnog) koda potrebna je aplikacija koja podržava skeniranje. Uređaj ima aplikaciju
DataWedge koja vam omogućuje pokretanje snimača slika, dekodiranje podataka bar (crtičnog) koda i
prikaz sadržaja bar (crtičnog) koda.

1. Provjerite je li aplikacija otvorena na uređaju i je li tekstno polje aktivno (pokazivač se nalazi u tekstnom
polju).

2. Izlazni prozorčić skenera uređaja usmjerite prema bar (crtičnom) kodu.

3. Pritisnite i držite gumb za skeniranje.

Uređaj projicira uzorak ciljanja.

NAPOMENA: Kada je uređaj u načinu rada popisa za odabir, on neće dekodirati bar (crtični) kod
dok centar točke ne dodirne bar (crtični) kod.
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4. Pazite da bar (crtični) kod bude unutar područja okvira uzorka ciljanja. Točka za ciljanje se koristi radi
bolje vidljivosti pri jakom osvjetljenju.

SE4720 uzorak ciljanja SE4720 uzorak ciljanja –
način rada popisa za odabir

LED svjetlo pokazatelja snimanja podataka svijetli zeleno i oglašava se zvučni signal (zadana postavka)
koji označava da je bar (crtični) kod uspješno dekodiran.

5. Otpustite gumb za skeniranje.

NAPOMENA: Dekodiranje s pomoću snimača slika obično se izvršava trenutno. Uređaj
ponavlja korake potrebne za snimanje digitalne slike crtičnog koda koji je loše kvalitete ili
zahtjevan sve dok se tipka za skeniranje drži pritisnutom.

Podaci bar (crtičnog) koda prikazuju se u tekstnom polju uređaja.

Ergonomski aspekti
Nemojte previše savijati ručni zglob tijekom upotrebe uređaja kao što je prikazano.
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AVOID EXTREME
WRIST ANGLES
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